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Слова из словаря Гоголя 
к книге «Вечера на хуторе близ Диканьки»
Комора – амбар

Баштан – место, засеянное арбузами и дынями

Курень – соломенный шалаш

Цыбуля – лук

Чумаки – обозники, едущие в Крым за солью и рыбой

Галушки – клецки

Кавун – арбуз

Люлька – трубка

Сопилка – вид флейты

Гетьман  (гетман) – в старину начальник казачьего войска и правитель Украины

Гумно – специально огороженное помещение для складывания и молотьбы сжатого хлеба

Волостной писарь – писарь волостного правления, ведавшего полицейскими и административными делами
Дёрн – верхний слой почвы

Левада – усадьба

Верста – мера длины, равная 1,06 км

Свитка – род полукафтанья

Кухоль – глиняная кружка

Сировец – хлебный квас

Хустка – платок

Пищик – пищалка, дудка, небольшая свирель

Вечерять – ужинать

Рожок – воловий рог, пустой внутри, заменявший табакерку

Кухва – род кадки, похожей на опрокинутую дном кверху бочку

Жупан – старинная верхняя одежда

Батог – кнут

Гопак, Горлица – малороссийские (украинские) танцы
Каганей – род светильни

Парубок – парень

Перекупка – торговка

Поветка – сарай

Знал и твердо-он – то, и словотитлу поставить…- То есть хорошо знал грамоту, умел читать и писать по-церковнославянски. Твердо-он – название букв «т» и «о» в старой русской азбуке. Словотитло – в церковнославянском языке: надстрочный знак (титло) с обозначением пропущенной в слове буквы «с» (церк.-слав. – слово)

Апостол – богослужебная книга, часть Нового Завета

Москаль – так называли русских на Украине

Ятка – навес, под которым торговали на базаре, ярмарке

Плахта – нижняя одежда женщин шерстяной клетчатой материи 

Рядно – толстый деревенский холст из пеньковой или грубой льняной пряжи.

Покой – название буквы «п» в старой русской азбуке.
Каганец – светильня, состоящая из разбитого черепка, наполненного салом 

Свитка – род полукафтанья
Синицы – пятирублёвые денежные купюры времен Екатерины II
Дьячок – сельский писец

Хутор – небольшой крестьянский посёлок на Украине
